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RAPPORT FRÅN KOMMISSIONEN TILL RÅDET OCH
EUROPAPARLAMENTET

om tillämpningen av exportförbudet i artikel 4.1 i
rådets direktivet om system för garanti av insättningar (94/19/EG)

1. INLEDNING

1.1 Allmänna principer i direktivet om system för garanti av insättningar

I artikel 4 i Europaparlamentets och rådets direktiv 94/19/EG av den
30 maj 1994 om system för garanti av insättningar fastslås principen att
system för garanti av insättningar som införts och officiellt erkänts i en
medlemsstat i enlighet med artikel 3.1 skall omfatta insättare i filialer som
kreditinstitutet inrättat i andra medlemsstater.1

Genom denna bestämmelse kommer också systemet för garanti av
insättningar att omfattas av principen om ömsesidigt erkännande i en
värdmedlemsstat av de bestämmelser som är tillämpliga för ett kreditinstituts
huvudkontor som, tillsammans med sina filialer inom den inre marknaden,
utgör en enhet, vars verksamhet är underställd en enda auktorisation och
centraliserad tillsyn.

Genom direktivet harmoniserades inte systemen i så hög grad att en enhetlig
garantinivå fastställdes. I artikel 7 anges ett minimibelopp på 20 000 ecu,
men för vissa medlemsstater finns möjligheten att fortsätta tillämpa en lägre
garantinivå (lägst 15 000 ecu) till och med den 31 december 1999. Det
fastslås också att den givna garantin får begränsas till en viss procentandel av
insättningarna (större än eller lika med 90 %). Slutligen fastställdes ingen
maximigräns och somliga insättare och insättningar (enligt förteckningen i
bilaga I till direktivet) kan fullständigt uteslutas från garantin. Därför kan det
förekomma skillnader i fråga om garantiernas nivå och omfattning i de olika
systemen,2 särskilt under den femåriga övergångsperioden när
minimibeloppet för garantin kan omfattas av ett undantag.

1.2 Exportförbudet

Det finns ett tillfälligt undantag, giltigt t.o.m. den 31 december 1999, från
tillämpningen av principen att utvidga värdmedlemsstaternas
insättningsgaranti till filialer i andra medlemsstater. Detta tillfälliga
undantag, nedan kallat "exportförbudet" fastställs i artikel 4.1 andra stycket i
direktivet. Formuleringarna i andra och tredje styckena i artikeln lyder på
följande sätt:

1 I artikel 3.1 framgår det att "varje medlemsstat skall säkerställa att ett eller flera system för
garanti av insättningar införs och officiellt erkänns inom dess territorium."

2 Se tabellen i bilagan.



3

"Fram till den 31 december 1999 får varken nivån på eller omfattningen,
inklusive procentsatsen, av den täckning som ges överstiga den maximala
storleken på eller omfattningen av den täckning som motsvarande
garantisystem inom värdmedlemsstatens territorium ger.

Före detta datum skall kommissionen utarbeta en rapport på grundval av de
erfarenheter som har gjorts vid tillämpningen av det andra stycket och
bedöma behovet av att fortsätta med dessa åtgärder. Om så är lämpligt skall
kommissionen överlämna ett förslag till direktiv till Europaparlamentet och
rådet, i syfte att förlänga åtgärdernas giltighetstid."3

Det är nu dags att utarbeta en rapport om tillämpningen av bestämmelsen i
artikel 4.1 och undersöka huruvida det finns ett behov att förlänga förbudet.
För att kunna göra detta kan det vara lämpligt att närmare granska motiven
för att införa exportförbudet och hur det har tolkats när talan har väckts mot
det i EG-domstolen. En sådan granskning sker i nästa stycke. I stycket
därefter bedöms erfarenheten av förbudet och argument för och emot ett
upphävande av det läggs fram. Rapporten avslutas med kommissionens
utvärdering av huruvida förbudet bör finnas kvar.

2. MOTIVERING TILL EXPORTFÖRBUDET

2.1 Läget vid antagandet av direktivet

Resonemanget bakom införandet av exportförbudet anförs i fjortonde skälet i
direktivet:

"Marknadsstörningar kan orsakas av filialer till kreditinstitut som erbjuder en
högre täckning än de kreditinstitut som är auktoriserade i värdmedlemsstaten.
Nivån på och omfattningen av den täckning som ett system för garanti av
insättningar ger bör inte bli ett konkurrensmedel. Det är därför nödvändigt,
åtminstone under en inledningsfas, att fastställa att nivån på och
omfattningen av den täckning som ett system i den medlemsstat som är
hemland ger insättarna hos filialer i en annan medlemsstat, inte bör överstiga
den högsta nivån på och omfattningen av den täckning som motsvarande
system ger i värdmedlemsstaten. Efter ett antal år bör eventuella
marknadsstörningar studeras mot bakgrund av de erfarenheter som har gjorts
och utvecklingen inom banksektorn."

Denna formulering härrör inte från något förslag från kommissionen, vilket
tydligt visades i den rapport från rådets ordförande som utarbetades före
antagandet av den gemensamma ståndpunkten:

"Under behandlingen i rådet begärde flera delegationer att i direktivet
föreskrivs att ett kreditinstitut i ett land med ett generöst garantisystem som
öppnar en filial i ett land med ett mindre generöst garantisystem inte kan
erbjuda en högre täckning än vad som normalt erbjuds där (exportförbud).

3 Ett liknande tillfälligt undantag finns i artikel 7 i Europaparlamentets och rådets direktiv
97/9/EC om system för ersättning till investerare (EGT L 84, 26.3.97, s. 22).
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Målet är att förhindra att filialen hamnar i en mer gynnsam
konkurrenssituation än lokala kreditinstitut.

Med tanke på den vikt som å ena sidan vissa delegationer lägger vid detta
förbud som kommissionen är tveksam till att godkänna, och å den andra
rättstjänstens uppfattning att ett sådant förbud eventuellt endast skulle kunna
godtas om det är tillfälligt, föreslår ordförandeskapet följande kompromiss:

I direktivet införs en klausul om exportförbud men endast till den 31
december 1999. På förslag från kommissionen kan rådet eventuellt besluta
att förlänga förbudets giltighetsperiod."4

2.2 Läget efter det att den tyska regeringen väckt talan om ogiltigförklaring

Exportförbudet ledde till att den tyska regeringen på följande grunder väckte
talan om ogiltigförklaring:5

(1) Underlåtenhet i att ange motiveringar enligt kraven i artikel 190 i EG-
fördraget, varigenom domstolen hindrats från att utöva sin
granskningsbefogenhet.
Det hävdades att rådet och parlamentet inte hade specificerat varför
stödets nivå och omfattning inte skulle bli ett konkurrensverktyg.
"Exportförbudet" ansågs motsäga syftet med direktivet, vilket var att
stärka skyddet för insättaren och att underlätta kreditinstitutets
gränsöverskridande verksamhet.

(2) Överträdelse av artikel 57.2 i EG-fördraget.Förklaringen till detta
argument var att exportförbudet försvårade samarbetet mellan olika
banker inom gemenskapen och att det stred mot principen om en
miniminivå för harmonisering och ömsesidigt erkännande.

(3) Oförenlighet mellan exportförbudet och målet att skydda sparare.Det
hävdades att eftersom exportförbudet tvingade filialer till att sänka
garantinivån till den som erbjuds av länder med mindre generös
garanti, strider förbudet mot principen om skydd för kreditgivare.

(4) Överträdelse av proportionalitetsprincipen både i fråga om
nödvändighet och proportionalitet.Det första argumentet för denna
invändning var att exportförbudet stred mot principen om minsta
möjliga ingrepp. Andra lösningar som skulle begränsa kreditinstitutens
verksamhet i mindre utsträckning, vore lika effektiva för att bemöta
marknadsstörningar, t.ex. en skyddsklausul. Det andra argumentet var
att det inte fanns något rimligt förhållande mellan ingreppets karaktär
och omfattning och exportförbudets ändamålsenlighet.
Ändamålsenligheten begränsades redan av det faktum att det alls inte
var säkert att konkurrensen på marknaden skulle komma att
snedvridas.

4 Utdrag ur rapporten från det (belgiska) ordförandeskapet, 9 september 1993, rådets dokument
8520/93 EF 62.

5 Ärende C-233/94 Tyskland mot Europaparlamentet och rådet.
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Rådets bedömning av den 13 maj 1997 innehåller mycket viktiga delar som
pekar på behovet att granska de villkor och begränsningar som gäller
exportförbudens överensstämmelse med gemenskapslagstiftningen.

I punkt 43 tillstår rådet att exportförbudet utgör ett undantag från
minimigränsen för harmonisering och det ömsesidiga erkännande som
generellt skall uppnås genom direktivet. "Med beaktande av frågans
komplicerade beskaffenhet och olikheterna i medlemsstaternas lagstiftningar
var parlamentet och rådet behöriga att företa den nödvändiga
harmoniseringen gradvis." I punkt 55, där påstådda åsidosättande av
proportionalitetsprincipen behandlas, finns det anledning att understryka att
"de förhållanden som gemenskapslagstiftaren har bemödat sig om att reglera
är ekonomiskt komplicerade. Före utfärdandet av direktivet fanns det inte
system för garanti av insättningar i alla medlemsstater. Vidare omfattade de
flesta sådana system inte insättarna i filialer till kreditinstitut som var
auktoriserade i andra medlemsstater. Gemenskapslagstiftaren såg sig
följaktligen nödsakad att bedöma de framtida och osäkra effekterna av sitt
ingripande. Han hade därvid att välja mellan att allmänt sett förebygga risker
och att införa ett punktuellt skyddssystem." (punkt 55).

"Av det fjortonde övervägandet till direktivet framgår att parlamentet och
rådet har beslutat sig för att från första början förhindra varje
marknadsstörning som kan orsakas av att filialer till kreditinstitut erbjuder en
högre täckning än de kreditinstitut som är auktoriserade i värdmedlemsstaten.
Då en sådan störning inte kunde uteslutas helt och hållet har
gemenskapslagstiftaren på ett rättsligt tillfredsställande sätt visat att han har
sökt uppnå ett legitimt mål. Vidare är den inskränkning i de berörda
kreditinstitutens verksamhet som "exportförbudet" medför inte uppenbart
oproportionerlig." (punkt 57).

Efter det att Tysklands talan om ogiltigförklaring förkastats av domstolen,
antog den tyska regeringen i juli 1998 en lag om ett allmänt och tvingande
system för garanti av insättningar som gäller kreditinstitut och
investmentbolag upp till den lägsta gemenskapsnivån (dvs. 90 % av
insättningen upp till 20 000 ecu). Den tyska regeringen godkände också alla
tidigare privata garantisystem, vilka kan fortsätta att ge betydligt högre skydd
genom frivilliga tilläggspremier. Det är dessa privata system som för
närvarande dels har ansvaret för skötseln av den offentliga garantifonden
(som inte är en juridisk person och till vilken de har bidragit) och dels utövar
tillsyn av kreditinstituten och som, i nödvändiga fall, betalar ut den garanti
som lagen kräver.

3. DISKUSSION OM HURUVIDA FÖRBUDET BÖR FÖRLÄNGAS
ELLER UPPHÄVAS

3.1 Utvärderingsgrund

När exportförbudet enligt föreskrifterna i direktivet utreds, tycks det särskilt
viktigt att betona följande två punkter.
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Av direktivets ingress framgår det för det första att "efter ett antal år bör
eventuella marknadsstörningar (som följer på förbudet) studeras mot
bakgrund av de erfarenheter som har gjorts och utvecklingen inom
banksektorn."

För det andra har det redan nämnts att ett viktigt villkor för att göra tillfälliga
undantag från principerna om miniminivå och ömsesidigt erkännande, som
direktivet generellt strävar efter att uppnå, fastslås av domstolen i följande
formulering: "Med beaktande av frågans komplicerade beskaffenhet och
olikheterna i medlemsstaternas lagstiftningar var parlamentet och rådet
behöriga att företa den nödvändiga harmoniseringen gradvis." Det kan därför
vara lämpligt att undersöka huruvida detta läge fortfarande råder eller ej.

3.2 Motiveringar för att behålla exportförbudet

Följande betydelsefulla argument för att behålla förbudet har lagts fram av
vissa medlemsstater:

(1) Bristande erfarenhet.När denna rapport skrivs, fem år efter det att
direktivet trädde i kraft, har de bestämmelser som antogs och infördes
när direktivet inlemmades i nationell lagstiftning, och som nu
undersöks på parlamentets och rådets begäran, i själva verket aldrig
tillämpats inom de system för garanti av insättningar som finns i
medlemsstaterna. Detta beror på att kreditinstitut med filialer i andra
medlemsstater av ekonomiska skäl har inställt återbetalning av
insättningar som placerats i filialen under rapporteringsperioden.

(2) Risk för negativa konkurrenseffekter.Regeringar som är positivt
inställda till att kommissionen lägger fram ett förslag till en
förlängning av förbudets giltighet, använder vanligtvis argumentet att
"nivån på och omfattningen av den täckning som ett system för garanti
av insättningar ger inte bör bli ett konkurrensmedel", med de
marknadsstörningar som det kan ge. Vissa regeringar anser att man
inte helt kan utesluta en sådan möjlig störning och åberopar det faktum
att exportförbudet för de berörda kreditinstitutens verksamhet inte har
lett till några negativa följder på deras område eller begränsat deras
verksamhet i andra medlemsstater.

(3) En särskilt känslig period.Vissa medlemsstater har påpekat att det
vore särskilt olämpligt att låta förbudet upphöra vid 1999 års utgång,
eftersom en sådan förändring skulle komma utöver andra förändringar
på marknaden som i sig själva har ökat risken för marknadsstörningar.
En sådan faktor är den nyligen införda euron. En annan faktor är den
planerade utvidgningen av EU. Det har hävdats att vissa
kandidatländer kan väntas få svårigheter med att anta miniminivån för
insättningsgarantier. Vissa medlemsstater är därför oroliga för att
risken för marknadsstörningar avsevärt skulle kunna öka om
exportförbudet slopades.
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3.3 Motiveringar för att upphäva exportförbudet

(1) Principen om en gemensam bankmarknad.Exportförbudet är ett
undantag från principen om en gemensam bankmarknad och det ger
upphov till hinder för den fria etableringsfriheten och friheten att
tillhandahålla tjänster. Genom att insättarna i filialer skulle omfattas av
värdmedlemsstaternas garantisystem införs dessutom en
diskriminering mellan de olika insättarna, om kreditinstitutet skulle
komma på obestånd. Därför är det oförenligt med det faktum att ett
kreditinstitut och dess filialer, både rättsligt och ur banksynpunkt, skall
betraktas som en enhet. Det var mot bakgrund av detta som rådet och
parlamentet antog exportförbudet endast som en
övergångsbestämmelse. Det avgörande motivet för undantaget var det
komplexa och oklara läge som rådde före antagandet av direktivet.

(2) Utvecklingen inom banksektorn.Banksektorn har ändrats avsevärt
sedan direktivet antogs, både till följd av harmonisering av
garantisystemen och som en följd av finansiell integration.

I fråga om harmoniseringen av garantisystem har för det första mycket
hänt under övergångsperioden som upphör den 31 december 1999. En
lagstadgad miniminivå för garantin (20 000 ecu) har införts i alla
medlemsstater och den omfattar nu alla filialer, var än de är etablerade.
Det stämmer att de nationella garantinivåerna inte helt har
harmoniserats genom direktivet och att vissa skillnader kommer att
kvarstå även vid övergångsperiodens slut. I direktivet fastslås
emellertid tydligt att det är hemlandets garantinivå som gäller och att
den inte underställs någon harmonisering av nationella nivåer och
villkor. Det kan dessutom vara intressant att notera att de nationella
garantinivåerna har närmat sig varandra. I de mer generösa systemen
har garantinivån i själva verket sänkts.6 Sedan 1994 har alltså en
betydande minskning av skillnaderna mellan de garantier som ges
inom de olika systemen skett. Den första januari år 2000 kommer alla
medlemsstater utom tre att ha en obligatorisk garantinivå på mellan
20 000 och 25 000 euro per insättare. De enda undantagen kommer att
vara Danmark (40 000 euro), Frankrike (60 000) och Italien (104 000
euro).

Sammanfattningsvis finns inte längre de stora skillnader som fanns när
direktivet antogs och som då motiverade ett tillfälligt undantag från
principerna för den gemensamma marknaden. Således föreligger inte
längre den främsta motiveringen för ett undantag.

Den andra tendens på bankmarknaden som i betydande grad påverkar
utvärderingen av exportförbudet är den finansiella
integrationsprocessen. Denna utveckling har skett parallellt på många

6 Tyskland minskade sin obligatoriska garantinivå till gemenskapens miniminivå, både för
garantiernas nivå och omfattning (se tabell). Italien har sänkt gränsen för garantinivån till
104 000 euro (från 600 000 euro 1994). Slutligen har Finland sänkt sitt totala tidigare
garantibelopp till 25 000 euro.
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fronter. En av faktorerna är utbyggnaden av de elektroniska nätverken
som har främjat införandet av elektroniska banktjänster som
underlättar handeln mellan länderna. En annan viktig faktor är
införandet av euron som har minskat växelkursrisken mellan elva av
medlemsstaterna. En tredje viktig faktor är tendensen mot
strukturförändringar och konsolidering på bankmarknaden. Med hjälp
av koncentrationer och uppköp har banker stärkt sin position på ett
sådant sätt att de kan konkurrera internationellt, också multinationellt.
Sammanfattningsvis har integrationsfaktorerna varit starka under
senare år och den utvecklingen kommer definitivt att fortsätta.

I den finansiella integrationsprocessen utgör exportförbudet ett
kvarvarande inslag som splittrar den inre marknaden i nationella
marknader. Det måste upphävas för att främja en sund integration av
EU:s finansmarknader. Dessutom gör integrationen av
finansmarknaden att gränsöverskridande handel med banktjänster
mellan länderna stegvis håller på att bli ett praktiskt och lönsamt
alternativ till inhemska banktjänster. Följden av detta är att
exportförbudet helt lagligt och enkelt kan kringgås med hjälp av
gränsöverskridande insättningar, vilket gradvis minskar all
konkurrenseffekt som system för garanti av insättningar kan på
inhemsk nivå.7

(3) Avsaknad av en konkreta uppskattning av potentiella störningar.Vad
gäller möjliga marknadsstörningar till följd av att exportförbudet
upphävs, har ingen av medlemsstaterna några objektiva och faktiska
uppgifter som ger några skäl för konkreta farhågor för att sådan risker
är troliga eller betydande. Inte heller kan medlemsstaterna specificera
eller kvantifiera de potentiella marknadsstörningarna för inhemska
kreditinstitut om exportförbudet skulle upphävas.

I stället är det så att utländska filialer – som är etablerade i
medlemsstater med en högre nivå på garantin av insättningar jämfört
med garantinivån i deras ursprungsländer – tvekar att ansöka om en
högre nivå av sin värdmedlemsstat ("nivåhöjning"), även om detta
alternativ står dem till buds på en icke-diskriminerande grund. Det
finns även tecken på att ett visst antal utländska filialer, som
inledningsvis deltog i försäkringssystem som gav dem samma
garantinivå som värdlandet har avslutat sitt medlemsskap. Dessa
utländska filialer anser således inte att den höjda garantinivån är värd
sitt pris – ett pris som betalas av de inhemska bankerna som en del av
deras obligatoriska garanti. Det finns alltså tydliga tecken på att banker
inte betraktar skillnader i garantinivåer som någon betydande
konkurrensfaktor.

7 I nuvarande läge anser experterna att de olika nivåerna i systemen för garanti av insättningar i
de olika medlemsstaterna inte är tillräckligt avgörande – åtminstone inte under nuvarande
relativt stabila marknadsförhållanden – för att ge insättarna ett tillräckligt skäl för att kringgå
ett exportförbud med hjälp av insättningar utomlands. Det kan emellertid också tolkas som ett
tecken på att skillnader mellan garantinivåerna inte har någon avgörande inverkan på
konkurrensen.
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(4) Efterlevnad av förbud mot reklam.Slutligen har ingen medlemsstat
registrerat någon överträdelse eller försök till överträdelse av någon
bank mot direktivets förbud mot att i reklam tillämpa olika
garantinivåer för insättningar.

4. SAMMANFATTNING

Systemet för garanti av insättningar i medlemsstaterna har nu harmoniserats
enligt direktivets principer och mål. Mot bakgrund av detta tycks det
omotiverat att förlänga exportförbudet – som enkelt kan kringgås med hjälp
av gränsöverskridande insättningar – för att undvika marknadsstörningar som
är omöjliga att bedöma eller specificera och som verkar osannolika.

En förlängning av exportförbudet skulle innebära att skyddet mot en sådan
avlägsen risk skulle anses viktigare än att fullt ut genomföra den inre
marknaden för banktjänster. Eftersom fortsatt europeisk integration är ett
viktigt politiskt mål – vilket framgår av att handlingsplanen för finansiella
tjänster nyligen undertecknades av det Europeiska Rådet vid deras möte i
Köln – anser Kommissionen det lämpligt att inte förlänga exportförbudet.

När förbudet har upphävts (31 december 1999) kommer emellertid
Kommissionen att nära bevaka marknadsutvecklingen, med särskild tonvikt
på att upptäcka allvarliga marknadsstörningar, baserat på uppgifter som valts
ut och insamlats av medlemsländerna. Kommissionen kan då överväga
möjligheten att föreslå lämpliga lagförslag.
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BILAGA I: Huvuddragen i EES-systemet för garanti av insättningar

Insättningar som omfattas av vissa garantisystem (tillämpning av artikel 7.2)

1. Insättningar gjorda av finansinstitut som är medlemmar av insättningsgarantisystemet
täcks inte av systemet i någon medlemsstat.

2. Insättningar gjorda av försäkringsföretag täcks av systemet i följande medlemsstater:
Danmark, Finland, Sverige och Island.

3. Insättningar gjorda av staten och centrala förvaltningsmyndigheter täcks av systemet i
följande medlemsstater: Danmark, Sverige, Förenade kungariket, Norge och Island.

4. Insättningar gjorda av regionala, lokala och kommunala myndigheter täcks av
systemet i följande medlemsstater: Danmark, Grekland (dock ej regionala
myndigheter), Finland (endast kommunala myndigheter), Sverige, Förenade
kungariket, Norge och Island.

5. Insättningar gjorda av företag för kollektiva investeringar täcks av systemet i följande
medlemsstater: Danmark, Finland, Sverige, Förenade kungariket, Norge och Island.

6. Insättningar gjorda av pensionsfonder omfattas av systemet i följande medlemsstater:
Danmark, Grekland, Finland, Sverige, Förenade kungariket, Norge, Island och Italien

7. Insättningar gjorda av styrelseledamöter och andra medlemmar av kreditinstitutets
ledning, av bolagsmän som personligen svarar för företagets skulder, av personer som
äger minst 5 % av kreditinstitutets kapital i följande medlemsstater: Irland (20 %),
Finland, Sverige, Norge, Island och Förenade kungariket (endast hypotekskassor). I
alla dessa länder omfattar systemen också insättningar från nära anhöriga till de
ovanstående och tredje man som handlar för deras räkning. I Italien omfattar systemet
insättningar från medlemmar av kreditinstitutet som är personligt ansvariga.

8. Insättningar gjorda av andra företag inom samma grupp täcks av systemet i följande
medlemsstater: Danmark, Finland, Sverige, Förenade kungariket (endast
byggföretag) och Island.

9. Insättningar som inte är gjorda i någons namn täcks av systemet i följande
medlemsstater: Danmark, Frankrike (belopp som utgör erlagda betalningsmedel),
Österrike, Sverige (om sådana insättningar finns) och Förenade kungariket (endast
banker och på vissa villkor).

10. Insättningar för vilka samma kreditinstitut på individuell grund har gett insättaren
räntesatser och finansiella utgör inga undantag i följande medlemsstater: Danmark,
Finland, Sverige och Island.

11. Skuldebrev som samma kreditinstitut har ställt ut och skulder enligt egna accepter
eller egna växlar täcks av systemet i följande medlemsstater: Belgien (på vissa
villkor), Portugal (endast insättningsbevis), Nederländerna (endast förlagsbevis men
inga löpande skuldebrev), Norge (på vissa villkor), Sverige (på vissa villkor) och
Förenade kungariket (endast banker och på vissa villkor).

12. Insättningar gjorda i andra valutor än täcks av systemet i följande medlemsstater:
Danmark, Grekland, Spanien, Nederländerna, Luxemburg, Portugal, Finland, Irland,
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Italien, Sverige, Norge och Island. Det österrikiska systemet omfattar insättningar i
valutor från andra medlemsstater som tillhör euro-området samt insättningar i euro.

13. Insättningar från alla juridiska personer omfattas av systemet i följande
medlemsstater: Danmark, Grekland, Spanien, Frankrike, Italien, Finland, Sverige och
Förenade kungariket.
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LAND LAG ELLER
FÖRORDNING

TYP ADRESS TILL ANSVARIGT INSTITUT
FÖR INSÄTTARSKYDD

GARANTERAT BELOPP

BELGIEN (BE) - Lag av 22-3-1993
- Offentligt institut
upprättat genom lag av
17-12-1998

Blandad: offentlig/privat Fonds de Protection des Depôts et des
Instruments Financiers
Avenue Berlaimont 14
B-1000 Brussels
Mr Debremaeker
Tel. (32-2) 221 38 92
Fax. (32-2) 221 32 41

– 15 000 euro t.o.m. 31-12-1999
– 20 000 euro fr.o.m. 1-1-2000

DANMARK (DK) Lag nr 415 av
26-6-1998

Privat Garantifonden for indskydere og investorer
Niels Juels Gade 7
PO Box 2082
DK - 1013 København K
Hr Sørensen
Tel. (45) 33146245

300 000 danska kronor = 40 000 euro
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LAND LAG ELLER
FÖRORDNING

TYP ADRESS TILL ANSVARIGT INSTITUT
FÖR INSÄTTARSKYDD

GARANTERAT BELOPP

TYSKLAND (DE) Lag av 16-7-1998
(BGBl 1998 Teil I
Nr 45, 22-7-1998)

Privat

Privat

Motsvarande

Motsvarande

Entschädigungseinrichtung deutscher Banken
GmbH, Postfach 040327
D - 10062 Berlin
Dr A. Weber / Hr Wintzen
Tel. (49-30) 590 01 19 60
Fax: (49-30) 590 01 19 69

Entschädigungseinrichtung des
Bundesverbandes Öffentlicher Banken
Deutschlands GmbH
Postfach 201335
D - 53143 Bonn
Dr Lüthje / Hr Schoppmann
Tel. (49-228) 819 22 00 eller 60

Bundesverband der deutschen
Volksbanken und Raiffeisenbanken e.V.
Postfach 12 04 40
D-53046 Bonn
Dr Kessel / Hr Kollbach
Tel. (49-228) 50 92 83 eller 56

Deutscher Sparkassen- und Giroverband e.V.
Postfach 1429
D-53004 Bonn
Hr Fischer / Hr Newiger
Tel. (49-228) 20 43 30 eller 33

90 % av alla insättningar täcks upp till
maximalt 20 000 euro

90 % av alla insättningar täcks upp till
maximalt 20 000 euro

Institutet garanterar 100 % av
insättningarna (alternativt system)

Institutet garanterar 100 % av
insättningarna (alternativt system)
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LAND LAG ELLER
FÖRORDNING

TYP ADRESS TILL ANSVARIGT INSTITUT
FÖR INSÄTTARSKYDD

GARANTERAT BELOPP

TYSKLAND (DE) Frivillig

Frivillig

Frivillig

Frivillig

Einlagensicherungsfonds deutscher Banken
Bundesverband deutscher Banken e.V.
- Einlagensicherungsfonds –
Burgstraβe 28
D-10189 Berlin

Einlagensicherungsfonds des Bundesbandes
Öffentlicher Banken Deutschlands
Godesberger Allee 88
D-53175 Bonn

Bausparkassen-Einlagensicherungssystem e.V.
Dottendorfer Straβe 82
D-53129 Bonn

Einlagensicherungsfonds für Bank-
Bausparkassen
Fachverband für Bank-Bausparkassen
c/o Dresdner Bauspar AG
Am Sonnenplatz 1
D-61116 Bad Vibel
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LAND LAG ELLER
FÖRORDNING

TYP ADRESS TILL ANSVARIGT INSTITUT
FÖR INSÄTTARSKYDD

GARANTERAT BELOPP

GREKLAND (EL) Lag nr 2324 från den
17-7-1995

Blandad: offentlig/privat TAMEIO EGGYHSIS KATATHESEON
2-4 Sina St.
GR - 10672 Athens
Mr Liakopoulos
Tel ++301 363 �9933

�7932
�5433
�8339
�5260

Fax ++301 363.5582

€ 20 000
(t o m 31-12-1999 –kooperativ omfattas
inte av systemet)

SPANIEN (ES) Blandad Fondo de Garantía de Depósitos en
Establecimientos bancarios
Mr Aracil

Fondo de Garantía de Depósitos en Cajas de
Ahorro
Mr García Macarróu

Fondo de Garantía de Depósitos en Cooperativas
de Crédito
Mr García Macarróu

Address for all three institutes:
José Ortega y Gasset 22
E - Madrid 28006
Tel. ++35/1-4316645
Fax ++35/1-5755728

– € 15 000 t o m 31-12-1999
– € 20 000 från 1-1-2000
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LAND LAG ELLER
FÖRORDNING

TYP ADRESS TILL ANSVARIGT INSTITUT
FÖR INSÄTTARSKYDD

GARANTERAT BELOPP

FRANKRIKE (F) Lag nr 94-679 av
8-8-1995
Förordning av 13-9-
1995
Förordning av 26-2-
1997

(Planer på att inrätta
en enda fond)

Privat

Privat

Privat

Motsvarande

Motsvarande

Association française des Banques
18, rue Lafayette
F - 75009 Paris
Mr Cornu – Mr Gourmelon
Tel. (33-1) 480 052 52

Association Française des Sociétés financières
24, avenue de la Grande Armée
F - 75017 Paris
Mr Nasse
Tel. (33-1) 476 602 77

Groupement des Institutions financières
spécialisées CEPME
27-31, avenue du Général Leclerc
F – 94710 Maisons Alfort

Caisse nationale de Crédit Agricole
91-93, Boulevard Pasteur
F – 75710 Paris Cedex 15
Mr L’Hyver

Chambre syndicale des Banques populaires
Le Ponant de Paris
5, rue Leblanc
F – 75511 Paris Cedex 15
Mr Crodot

- 60 000 euro

- 60 000 euro

- 60 000 euro
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LAND LAG ELLER
FÖRORDNING

TYP ADRESS TILL ANSVARIGT INSTITUT
FÖR INSÄTTARSKYDD

GARANTERAT BELOPP

FRANKRIKE (F)

Motsvarande

Motsvarande

Confédération nationale de Crédit mutuel
88-90, rue Cardinet
F – 75847 Paris Cedex 17
Sr Desneux

Caisse centrale de Crédit coopératif
Parc de la Défense BP 211
33, rue des Trois Fontaneaux
Februari – 92002 Nanterre Cedex
Sr Bobin

Centre national des Caisses d’Épargne et de
Prévoyance
27-29, rue de la Tombe-Issoire
Februari – 75014 Paris
Sa Bosquet

Chambre syndicale des Sociétés anonymes de
Crédit immobilier
2, r ue Lord Byron
Februari – 75384 Paris Cedex 8

IRLAND (IRL) Statutory Instrument
nr 168 av 1995
Central Bank Act 1997
Section 81 (Annex I)

Offentlig Central Bank of Ireland
PO Box 559
Dame Street
IRL – Dublin 2
Mr Dermot Finneran
(Banking Supervision Department)
Tel. (353-1) 671 66 66
Fax (353-1) 671 65 61

90 % av alla insättningar täcks upp till
maximalt 15 000 euro t.o.m.
31-12-1999 (20 000 euro fr.o.m.
1.1.2000)
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LAND LAG ELLER
FÖRORDNING

TYP ADRESS TILL ANSVARIGT INSTITUT
FÖR INSÄTTARSKYDD

GARANTERAT BELOPP

ITALIEN (IT) Lag av
6 February 1996
(Artikel 23)
Förordning 659 av 4-
12-1996

Privat

Privat

Fondo interbancario di Tutela dei Depositi
Via del Plebiscito 102
I - 00186 Roma
Sr Savona - Sr Moretti
Tel. (39-6) 998 61
Fax (39-6) 482 954 14

Fondo di Garanzia dei Depositanti del Credito
cooperativo
Via Massimo d’Azeglio
I – 00184 Roma
Sr Franco Caleffi
Tel. (39-6) 48 29 51
Fax (39-6) 482 954 14

200 miljoner lire = 103 291,38 euro

200 miljoner lire = 103 291,38 euro

LUXEMBURG (L) Lag av 11-6-1997
(ändring till Lag av 5-
4-1993)

Privat Association pour la Garantie des Dépôts au
Luxembourg (AGDL)
20, rue de la Poste BP 241
L – 2012 Luxembourg
Jean-Jacques Rommes
Tel(352) 463 66 01
Fax (352) 46 09 21

15 000 t.o.m. 31-12-1999
20 000 fr.o.m. 1-1-2000

NEDER-
LÄNDERNA (NL)

Lag av 14-12-1995
Kunglig förordning av
15-12-1995 ersatt av
Kunglig förordning av
25-6-1996 ersatt av
Kunglig förordning av
21-9-1998 och 28-9-98

Privat De Nederlandsche Bank NV
PO Box 98
NL – 1000 AB Amsterdam
R.J. Theissen
Tel. (31-20) 524 39 24
Fax (31-20) 524 28 76

20 000 euro
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LAND LAG ELLER
FÖRORDNING

TYP ADRESS TILL ANSVARIGT INSTITUT
FÖR INSÄTTARSKYDD

GARANTERAT BELOPP

ÖSTERRIKE (ÖS) Lag av 22-8-1996 Privat

Privat

Privat

Privat

Privat

Einlagensicherung der Banken und Bankiers
Gesellschaft m.b.H.
Börsegasse 11, A-1013 Wien
Harald Rassl
Tel. (43-1) 535 17 71 32

Sparkassen- Haftungs Aktiengesellschaft
Grimmelshausengasse 1, A - 1030 Wien
Alfred Pachernigg
Tel. (43-1) 711 692 92

Österreichische Raiffeisen-Einlagensicherung
reg. Gen m.b.H.
Hollandstraße 2, A - 1020 Wien
Gerhard Bittner
Tel. (43-1) 21 13 60

Schulze-Delitzsch-Haftungs-genossenschaft reg.
Gen. m.b.H.
Schottengasse 10, A - 1010 Wien
Kurt Grossauer
Tel. (43-1) 313 28 22 13

Hypo-Haftungsgesellschaft m.b.H.
Brucknerstraße 8, A - 1040 Wien
Mr Dietmar Rupar
Tel. (43-1) 50 58 73 20

90 % täckning för juridiska personer
260 000 schilling
20 000 euro
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LAND LAG ELLER
FÖRORDNING

TYP ADRESS TILL ANSVARIGT INSTITUT
FÖR INSÄTTARSKYDD

GARANTERAT BELOPP

PORTUGAL (PT) Förodning nr 298/92
av 31-12-1992 ändrad
genom genom
förordning nr 246/95
av
14-9-1995

Offentlig/Privat Fundo de Garantia de Depositos
Avenida da Republica 57 – 8°
P - 1050 –189 Lisboa
Dr Mario Remédio
Tel. (351-1) 792 57 35 och 36
Fax (351-1) 794 20 01

Fundo de Garantia do Crédito
Agricola Mútuo
Praça de Liberdade, 92
Apartado 4038-4001 Porto Codex
Tel (351-2) 205 99 77
Fax (351-2) 200 44 20

Sedan 1999-06-22:€25 000

Sedan 12-12-1998: System med en nivå
på 25 000 euro.

FINLAND (FIN) Lag nr 1229/1997 som
ändrar lagen om
kreditinstitut (paragraf
65 trädde i kraft 1-1-
1998)

Private Finnish Deposit-Guarantee Scheme
Museokatu 8augusti
P.O. Box 1009
SF – 00101 Helsinki
Leena Linnainmaa
Tel (358) 940 56 12 44
Fax (358) 940 56 12 91

150 000 mark = 25 000 euro

SVERIGE (S) Lag 1995/1571 (trädde
i kraft 1-1-1996)

Offentlig Insättningsgarantinämnden
Regeringsgatan 48
Box 7369, S-103 90 Stockholm
Hans Jacobson (ordförande)
Thomas Norling (vd)
Tel. (46-8)787 81 00, Fax: (46-8) 24 13 35

250 000 kronor = 25 000 euro
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LAND LAG ELLER
FÖRORDNING

TYP ADRESS TILL ANSVARIGT INSTITUT
FÖR INSÄTTARSKYDD

GARANTERAT BELOPP

FÖRENADE
KUNGARIKET
(UK)

Banklagen 1987

Byggbolagslagen 1986

(Planer på att slå
samman de båda
systemen)

Offentlig Deposit Protection Board
25 The North Colonnade
Canary Wharf
GB – London E14 9HS
Mr Howard Davis (Chairman)
Mrs Lisa Robinson (Director)
Tel (44-171) 676 09 72
Fax (44-171) 676 09 73

Building Societies Investor Protection Scheme
25 The North Colonnade
Canary Wharf
GB – London E14 9HS
Mr Geoffrey Fitchew (Chairman)
Mr Norman Digance (Director)
Tel (44-171) 676 03 98
Fax (44-171) 676

90 % av alla insättningar täcks upp till
maximalt 20 000 pund (22 222 euro)

Samma täckning

ISLAND (IS) Lag nr 113 av
12-7-1996

(Sammanslagning av
de två bankerna
planeras)

Privat

Privat

The Commercial Banks’
Deposit Guarantee Fund
Kalkofnsvegi 1
ISL - 150 Reykjavik

The Savings Banks’
Deposit Guarantee Fund
Raudararstig 27
ISL - 105 Reykjavik

1,7 miljoner isländska kronor = 20 000
euro

1,7 miljoner isländska kronor = 20 000
euro
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LAND LAG ELLER
FÖRORDNING

TYP ADRESS TILL ANSVARIGT INSTITUT
FÖR INSÄTTARSKYDD

GARANTERAT BELOPP

LIECHTENSTEIN
(LIE)

Lag nr 108/1992
Lag nr 22/1994

Privat Dienststelle für Bankenaufsicht
Verwaltungsgebäude 4 b
FL - 9490 Vaduz

30 000 schweiziska franc

NORGE (NO) Lag nr 75 av
6-12-1996

Blandad: offentlig/privat

Blandad: offentlig/privat

Forretningsbankenes sikringsfond
Hansteensgt 2
PO Box 2403
Solli, N-0201 Oslo
Sparebankenes sikringsfond
PO Box 6772
St. Olavs Plass
N - 0130 Oslo

2 miljoner norska kronor (250 000 euro)


